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Rezumat
Prezentul studiu este preocupat nu doar de aspectele strict teoretice, care surprind nivelul 

ideatic al creației, ci și de cele practice, aplicative, acestea din urmă, sub două forme. Ele vizează 

în primul rând analizele pe textul lingvistic, iar în al doilea rând surprind raportul dintre text și 

componenta lui extralingvistică. De aceea lucrarea poate servi drept auxiliar în sociologie, în 

acțiunile interumane, întrucât corpusul lucrării prezintă și abordarea pragmatică a operei, unde 

sunt explicate fapte de limbă, aparținând domeniului natural al acesteia. Cu alte cuvinte, 

înțelegerea corectă a mesajului liric, prin intermediul argumentării din perspectivă pragmatică, 

reprezintă cheia spre înțelegerea eficientă a dialogurilor cotidiene dintre locutori, fapte ce conduc 

către consolidarea unei societăți mai civilizate, mai disciplinate, mai bine organizate și, în 

concluzie, mai prospere. Analiza pragmatică a fost cerută de anumite contexte poetice care 

crează o grilă semantică nespecifică discursului poetic, dar purtând caracteristicile colocvialului 

real și arătând încotro se îndreaptă lirismul modern.

Pentru a edifica argumentele despre consolidarea unei societăți mai civilizate sau mai 

disciplinate prin intermediul pragmaticii textuale, trebuie menționat faptul că în lucrare au fost 

surprinse aspecte ale politeții negative sau pozitive, întâlnite în sfera poetică doinașiană sau a 

autorilor de poezie postbelică, aspecte ce stabilesc granițe între sugestie, sfat, rugăminte, 

mulțumire, ordin, elemente care, înțelese în mod corect, și aplicate în practică, permit racordarea 

/ conectarea la un sistem comun de valori.

Studiind limbajul din a doua jumătate a secolului al XX-lea, s-a putut constata faptul că 

eul liric deține o cumințenie a exprimării comparativ cu mulți dintre poeții contemporani cu el, 

care abordează un stil poetic mai licențios, lipsit de inhibiții. Însumând accentele din postbelic cu 

clasicitatea, Ștefan Augustin Doinaș nu rămâne un retrograd, ci se situează într-o tradiție pe linia 

unei modernități promițătoare, inovative.

Lucrarea inovează și prin abordarea pragmatică a textului poetic. Acordarea unei 

importanțe majore studiului limbajului natural, în care sunt scrise anumite texte, contribuie la o 

înțelegere substanțială a operei lirice, dar și a conversației cotidiene, bazate pe replici instantanee 

și pe improvizație, iar scopul a fost apropierea considerabilă față de limba practică, a cărei 

funcționalitate își așteaptă încă noi abordări. 

Analiza pragmaticii discursului liric postmodern trezește interesul publicului larg către 

noua formulă poetică, unde, generația secolului vitezei se regăsește negreșit, întrucât, în versurile 
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doinașiene, ca și în versurile poeziei postbelice, se regăsesc fragmente extrase din cotidianul real. 

Autoidentificarea cititorului cu textul conduce la un consum mai sporit de literatură și la un grad 

mai înalt de cultură, dobândit în urma interesului față de actul lecturii.

Lucrarea este alcătuită din patru capitole, Introducere, Concluzii și Bibliografie.

Primul capitol, intitulat Ștefan Augustin Doinaș în contextul literaturii române din a doua 

jumătate a  secolului al XX-lea, urmărește traseul liric al acestui poet, unde sunt prezentate 

aspecte de interes general, cu privire la opera lirică. 

Capitolul are în vedere plasarea autorului în contextul celei de-a doua jumătăți a secolului 

al XX-lea, context istoric prin care se explică și contextul literar. Apariția întârziată a poemelor a 

fost justificată de restricțiile de publicare din perioada respectivă, iar anumiți critici au afirmat 

faptul că o parte dintre poemele incipiente au fost redatate și li s-au făcut adăugări și modificări, 

iar ținerea pasului cu cronologia și cu evoluția pe vârste literare au fost destul de dificil de 

urmărit. Totodată, contextul istoric explică și evoluția poeziei dinspre clasicitate spre 

nonconformism literar.

Evoluția activității literare, dar și predilecția pentru baladesc, au putut fi observate și prin 

raportarea lui Ștefan Augustin Doinaș la Cercul Literar de la Sibiu, centru cultural în care se 

dezvoltă considerabil ca poet. Sigur că predilecția pentru acest tip de poem se află și în lirica 

romantică germană, pe care el a tradus-o, așa cum s-a putut constata din cercetare.

Studiul evoluției lirice a fost realizat în etape, variind între trei și patru (etape), de la un critic la 

altul, context din care a reieșit faptul că ținerea pasului cu cronologia a fost destul de dificilă 

pentru istoricii literaturii, care au observat întârzieri, în ceea ce privește faza debutului editorial 

al poetului. Totodată, o problemă majoră în stabilirea exactă a apariției unor volume a fost creată 

de redactările și modificările, realizate de către Ștefan Augustin Doinaș, poetul însuși fiind un 

spirit perfecționist.

În altă ordine de idei, urmărirea/ordonarea pe faze lirice vine în facilitarea cercetării 

cronologice a operei de către publicul larg, mult prea grăbit de secolul vitezei, fiind o colectare a 

perspectivelor mai multor critici și istorici ai literaturii despre creația lirică doinașiană. De 

asemenea, au fost expuse principalele teme și motive tradiționale, dar și teme și motive care fac 

tranziția către modernitate, elemente ce conturează linia fină către noile preocupări ale generației. 

Din cercetarea poemelor s-a putut observa faptul că tema familiei este slab abordată, precum și 

evocarea motivului satului natal, privit ca matrice, ca spațiu central cu o topografie mitizată, 
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fiind retrospective ale unor factori ce au influențat viața poetului, amintindu-i cu nostalgie de 

perioada copilăriei. Sunt frecvente teme și motive literare precum: metamorfoza; moartea 

autorului; regressus ad uterum; atitudinea nihilistă față de societatea modernă; cultul pietrelor 

prețioase; fortuna labilis etc.  .

 Pe linie filozofică, autorul Alfabetului poetic a fost asimilat lui Goethe de către Alex 

Ștefănescu, dar și de alții; lui Virgil Teodorescu și Leonid Dimov de către Emil Manu, Virgil 

Nemoianu sau de autorii din DGLR, prin tendința spre suprarealism, vizionarism și onirism. 

Crohmălniceanu și Heitmann îl înscriu pe Ștefan Augustin Doinaș în descendența marilor poeți 

germani. 

De-a lungul vremii, poezia de tinerețe a lui Ștefan Augustin Doinaș a mai fost comparată 

cu cea a lui Lucian Blaga, Ion Barbu sau Tudor Arghezi, prin accentele interbelice (Virgil 

Nemoianu). Eugen Simion îl apropie pe Ștefan Augustin Doinaș de Arghezi în ciclul Psalmi, 

prin ideea religiozității, dar având o altă stare de spirit, observă criticul, dar și de Eminescu și 

Blaga, prin apropierea de religie prin metafizica poeziei. Din palmares nu lipsește nici 

similitudinea poetului arădean cu poeții universali, precum Goethe, Schiller, Coșbuc, filtrat prin 

Philippide și Blaga, Ion Barbu, Dimov, Shakespeare, Pillat și Paul Valéry, după cum observase 

Nicolae Manolescu.

Din studiul realizat s-a observat faptul că opiniile criticilor despre stilul și modelul-Ștefan 

Augustin Doinaș sunt diversificate într-o oarecare măsură, dar îl plasează, după cum s-a putut 

vedea, în descendența marilor poeți români și universali.

Lucrarea inovează și prin conținutul subcapitolului Structuri intertextuale în poezia lui 

Ștefan Augustin Doinaș, fiind un punct nodal între opera sa și fragmente extrase din texte străine 

și inserate în textele poetice, prin elemente exprimate aluziv la secvențe lirice sau culturale 

străine. Structurile intertextuale sunt elemente de ordin cultural, aflate în culisele textului, 

elemente ce ar trebui cercetate în prealabil, pentru o versiune îmbunătățită a lecturii și, îndeosebi, 

pentru ca textul să devină comprehensibil. Subcapitolul are rolul de a-l pregăti pe receptor cu 

privire la fragmentele străine prezente în poeme, ele servesc drept note explicative ale textului. 

Explicarea rolului intertextualității, precum și a structurilor intertextuale, reprezintă 

modalitatea de împiedicare a debranșărilor aduse de fenomenul de reciclare și punerea în acord a 

ideilor în raport de conlucrare. De asemenea, fenomenul intertextualității valorifică într-un mod 
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aparte opera poetică, demonstrând faptul că în texte predomină sațietatea culturală, prin 

intermediul căreia textul se insolitează în permanență.

Prezentarea activității de critică literară și de traducere îl poziționează pe autor pe o scară 

valorică semnificativă în context național și internațional, putându-se explica astfel bogăția 

culturală, stilistică și limbajul livresc sau presărat cu termeni introduși pe filieră străină, elemente 

prezente în texte. Inovația subcapitolului este dată de discutarea unor strategii de traducere în 

poezie, realizate de către Ștefan Augustin Doinaș, și de comentarea unor aspecte de critică 

literară.

În ceea ce privește arta teoretizării, Petru Poantă îl plasează pe Doinaș în proximitatea lui 

Titu Maiorescu și lui Tudor Vianu, considerându-l primul cerchist care a teoretizat în mod 

articulat conceptul de tragic, în eseul critic Tragic și demonic din volumul Lectura poeziei.

Ștefan Augustin Doinaș s-a dovedit un spirit critic și profesionist în arta de a face critică 

literară, iar în eseul despre Poezie și modă poetică, poetul pleda împotriva kitsch-urilor, 

manifestate în fenomenul literar al secolului al XX-lea, în favoarea originalității poeziei de 

substanță.

Anexat la primul capitol a fost subcapitolul despre receptarea operei lui Ștefan Augustin 

Doinaș de către critica literară. Subcapitolul servește drept recenzare a operei, privită la modul 

general de către critici, evaluare în urma căreia se va constata faptul că poetul a avut o cotă 

valorică înaltă.

Receptarea operei de către critică va conduce la concluzia că, din pluri-perspectivismul 

vremii, în lirismul poetului arădean ființează mai multe personalități ale literaturii, fără însă a le 

copia. Așadar, pe linie tradiționalistă se înscrie, prin excelență, poetul Tudor Arghezi, sau autorii 

ortodoxiști, cum observa Dan Damaschin, precum V. Voiculescu, Radu Gyr sau Nichifor Crainic 

sau poetul austriac Rainer Maria Rilke. 

Al doilea capitol, intitulat Limbajul poetic românesc din secolul al XX-lea, reprezintă o 

expunere a principalelor direcții și grupări literare din secolul respectiv, în scopul prezentării 

unei scheme evolutive din perspectiva limbajului, pentru a se demonstra faptul că schimbarea 

paradigmei lirice se găsește în spiritul veacului. Sunt prezentați pe direcții și grupări literare 

principalii poeți reprezentativi, fiind relevată modalitatea prin care a fost influențată lirica din  

spațiul postbelic. Totodată, este urmărit traseul liric evolutiv de la jumătatea secolului până 
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aproape de intervalul douămiist. Temele și motivele prezente în textele poetice servesc drept 

elemente ce denotă noile preocupări din a doua jumătate a secolului al XX-lea.

Un subcapitol aparte este reprezentat de Modernizarea limbajului poetic în 

postmodernism, subcapitol tratat și analizat pe niveluri de limbă, pornind dinspre inferior către 

superior (fonetic, lexical, morfologic, sintactic, stilistic), pe baza unor texte-suport 

reprezentative. Prezentul subcapitol este esențial prin faptul că explică și demonstrează prin 

argumente tari modalitățile îndrăznețe de afirmare a liricii din epocă. 

A fost considerată necesară explicarea și discutarea pe niveluri de limbă pentru a se 

înțelege faptul că dereglarea lirică se produce la toate compartimentele lingvistice, fiind așadar o 

analiză prealabilă, realizată în scopul observării curentului literar în care se încadrează Ștefan 

Augustin Doinaș.

Din punct de vedere fonetic, s-a observat multiplicarea frecventă a aceluiași sunet, sau, 

dimpotrivă, sincoparea sunetelor, prelungirea sau elipsa, fiind sinonime cu alarmări de ordin 

spiritual, precum regresul, imposibilitatea individului de a comunica cu exteriorul, spiritul 

profund anxios al noii societăți. 

La nivel lexical, a fost trecută în revistă prezența în textele lirice a unor termeni din limbi 

străine sau termeni neracordați din punct de vedere semantic, anticipând limbajul curent, 

influențat de anglicisme, franțuzisme sau de alte stranietăți lexicale. 

În ceea ce privește nivelul morfologic, se observă substantive aflate în asocieri 

contrastante; adjective hipertrofiate; întrebuințarea numeralului cu funcție algebrică; a 

pronumelui cu valoare deictică sau ponderea ridicată a verbelor din domeniul actelor de vorbire, 

precum verbele dicendi, declarative, expozitive, performative, constatative. Adverbul poate fi 

utilizat cu valoare normală, dar și în întrebuințări bizare, în funcție de context; interjecția 

reprezintă antena către universul extralingvistic, iar conectorii sunt actualizați atât ca piese dintr-

un lanț frastic, cât și ca modalizatori, elemente aparținând domeniului pragmatic. S-a putut 

observa faptul că, în frază, rolul lor este în mod particular unul relațional, conjuncțional, iar, la 

nivel pragmatic, conectorii au rol în rafinarea discursului, prin prisma faptului că ei nu dețin 

autonomie semantică deplină, fiind supuși interpretabilității în utilizare, lingvistul / locutorul 

fiind nevoit să apeleze la analiza pragmatică, pentru a depista adevăratul sens al acestora. 

Din punct de vedere sintactic, cuvintele își permit anumite încălcări ale normelor, unele 

cuvinte nefiind analizabile complet sau se înscriu chiar în formule nonanalizabile. Sunt frecvente 
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frazele proustiene, dar și întreruperile sintactice sau debranșările dintre propoziții sau fraze, ceea 

ce face ca discursul să devină ilogic.

La nivel stilistic, au fost realizate ordonări speciale ale figurilor de stil,  în funcție de 

nivelul la care acestea operează, fiind, totodată analizate și explicate. 

În continuarea subcapitolului, au fost trecuți în revistă factori ai oralității, întocmindu-se 

un microsistem al elementelor deictice. Oralitatea limbajului și deicticele sunt elemente ce țin de 

abordarea pragmatică a textului, iar trecerea lor în revistă indică interferența limbii literare cu 

limba practică. Altfel spus, ele sunt factori ce argumentează prezența limbajului natural în 

poeme.  

Utilitatea acestui capitol este conferită de faptul că, prin analiza contextului istoric și literar din a 

doua jumătate a secolului al XX-lea, s-a putut realiza o panoramă a epocii în care se încadrează 

și Ștefan Augustin Doinaș, obiectul principal al acestei teze. Este, așadar, un capitol corelat 

subiectului tezei, prin care se urmărește evoluția epocii literare din perspectivă lirică, dar și din 

perspectivă lingvistică, generând, pe alocuri, necesitatea de reinterpretare a acesteia. 

Capitolul al III-lea, intitulat Structuri lingvistice în poezia lui Ștefan Augustin Doinaș, 

reprezintă o noutate a cercetării, tratând conținutul liric, ca și capitolul precedent privind partea 

de lingvistică, pe niveluri de limbă. A fost considerată importantă trasarea unor specificități, 

privind fiecare categorie gramaticală. Există în texte atât utilizări normale, cât și speciale ale 

cuvintelor. Caracterul specific este oferit în poemele cu statut postmodern, în care formula lirică 

se hibridează.

La nivel fonetic sunt prezente sincopări, conservări fonetice dialectale, populare sau 

regionale, de cele mai multe ori, în concurență cu formele literare. Poetul dorește să redea 

culoarea locală prin recurgerea la astfel de tehnici de ornament, dar și să-și personalizeze stilul 

auctorial.

Nivelul lexical înglobează elemente din toate sferele lingvistice: populară, dialectală, arhaică, 

modernă, livrescă, străină, generând un amalgam de asocieri lexicale, cititorul putând conchide 

faptul că are a face cu o revoluție a limbajului, cu o desemantizare, realizată în scopul 

resemantizării, al evitării unei exprimări banale.

În ceea ce privește normele ortografice, s-a putut observa, atât în textele poeților 

postmoderniști, cât și în poemele cu accente postmoderne ale lui Ștefan Augustin Doinaș, 

scrierea cu literă minusculă a unor nume proprii sau cu literă majusculă a unor substantive 
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comune, aparent irelevante, în interiorul frazei, precum și absența semnelor de punctuație, 

constatându-se așadar faptul că aceste tendințe de eliminare a normelor reprezintă un sindrom al 

secolului vitezei, caracteristici rețelelor de Internet.

Nivelul morfologic se distinge prin asocieri șocante ale substantivelor; adjective 

contrastante, având funcție hipertrofiată; pronume cu funcție deictică frecventă; numeralul își 

conservă, de cele mai multe ori, statutul gramatical, dar apare și în forme simplificate sau 

exprimate banal sau algebric; verbe aparținând contextului extralingvistic (dicendi, declarative, 

expozitive, constatative, performative). Adverbul poate apărea și în forme speciale, 

substantivate; interjecția este slab reprezentată, iar funcția sa este de redare a contextului 

extralingvistic; conectorii conțin, pe lângă utilizări sintactice, și utilizări pragmatice, participând 

la rafinări speciale ale discursului liric, fiind discutate și explicate, adesea, în detaliu. 

La nivel sintactic, s-a putut constata faptul că libertatea limbajului a generat o lipsă a 

logicii între cuvinte, ceea ce a dus la afectarea funcțiilor și la destructurarea frazei sau, 

dimpotrivă, la stilul écriture, observat și de Eugen Simion, tehnică manifestată ca o neputință de 

strunire a frazelor aflate în amalgam.

Pe lângă formele sintactice tradiționale, există situații cu structuri abstracte cu sens de 

subiect, analizate în monobloc; predicate verbale în contradicție cu subiectele, producându-se o 

substituție a claselor (predicate verbale exprimate prin verbe impersonale primesc subiecte; 

verbe unipersonale / impersonale pot participa la fenomenul conjugării; comutarea animat și -

animat); atributele sunt utilizate adeseori în determinări stilistice speciale. Au fost amintite 

relația de incidență și propozițiile eliptice. La apoziție, datorită funcției de explicare, poetul își 

permite libertatea de glosare într-o manieră unică, personalizată, cu o forță a originalității 

pronunțate.

În ceea ce privește complementele, a fost realizată repartiția conform noii gramatici: 

complementului indirect îi corespunde doar cazul dativ, cele în acuzativ fiind reconsiderate de 

către GALR și introduse în sfera complementului prepozițional. Au fost studiate complementul 

direct, complementul predicativ al obiectului, complementul de agent, complementul comparativ 

și circumstanțialele, precizându-se, de fiecare dată, intenționalitățile stilistice ale utilizărilor 

acestora.

În continuare, lucrarea inovează printr-un subcapitol dedicat pragmaticii textului, 

explicându-se și observându-se utilitatea practică a acestuia în relațiile interumane, ipostazieri ale 
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lectorului modern. S-a arătat faptul că limbajul este în strânsă relație cu actele de vorbire, fiind 

predominante verbele utilizate în discursurile orale, dar și strategiile: arta dialogului, marcatorii 

discursivi, conectorii, elemente ce conduc spre o ecranizare a poeziei și spre o panoramă a 

cotidianului real.

Capitolul al IV-lea, intitulat Aspecte ale imaginarului în opera poetică a lui Ștefan 

Augustin Doinaș, urmărește studiul nivelului stilistic, fiind o abordare stilistică nouă, modernă, 

vizând principalele tipuri de tropi, denumiți de către cercetătorii Grupului µ printr-un cuvânt 

specializat în retorică, drept metabolă, repartizată, în funcție de nivelul la care ea operează, în 

metaplasme, metataxe, metasememe și metalogisme. Studiul pe grupările respective este alcătuit 

în virtutea examinării metabolei corespunzătoare fiecărui compartiment lingvistic, fiind o 

modalitate de disciplinare a granițelor dintre funcționalități (fonetice, lexicale, morfologice, 

sintactice, stilistice). Este de menționat faptul că granițele între metabole se pot estompa, 

îndeosebi în cazul metasememelor și metalogismelor, întrucât unele figuri de stil pot produce 

modificări atât la nivel de sens, cât și la nivel de logică.

Din analiza metabolelor s-a putut constata faptul că etapele incipiente vizau o lirică plină 

de podoabe, după cum observase Eugen Simion, iar în etapa după 1985, observase Ion 

Negoițescu în Vânătoare cu șoim, poezia prezintă tendința spre economie de figuri, îndeosebi a 

metaforelor, sintaxa cvasi-prozaică. Mai mult decât atât, din analiza stilistică realizată la 

capitolul al IV-lea, s-a putut observa faptul că figurile de stil sunt fie ermetizante și complexe, fie 

banalizate sau simplificate.

Într-un alt subcapitol, au fost analizate tehnici ale imaginarului, arătându-se modul în care ele 

influențează proiecția universului imaginar în mintea lectorului. Au fost relevate și explicate 

tehnici ale imaginarului, create de anumite proiecții ale imaginarului (mituri și legende), fiind 

prelungiri ale universului ficțional al operei poetice.

În ceea ce privește simbolurile, noutatea interpretării este conferită în mod special de 

Regimul Nocturn sau Diurn al imaginii, în baza cărora a fost realizată clasificarea.

Imaginarul este proiectat, în mod sigur, de modul în care sunt mitizate elementele 

decorului. Mitizarea presupune sacralizare, ridicarea deasupra profanului, dar și deasupra 

coordonatei spațiale sau temporale.

Subcapitolul despre oralitate este unul important, întrucât el infuzează cu dinamism multe 

volume de poezie. Pe lângă figurile stilistice, au fost menționate, cu exemplificări din textele-
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suport, figuri ale oralității, precum și întocmirea unui microsistem al elementelor deictice 

prezente în texte. La oralitate au fost tratate figurile oralității (ironia, interogația retorică, 

invocația), onomatopeele, tehnica monologului dialogat, expresii paremice. În continuare, s-a 

discutat despre elemente de versificație, cu aplicații pe text.

Prin intermediul prezentei cercetări, s-a putut observa faptul că Ștefan Augustin Doinaș 

este predispus spre versatilitate formală: poetul infiltrează în creația literară și elemente 

înregistrate de perioada anilor copilăriei și adolescenței omului Doinaș.

Scoaterea de sub anonimat a unor poeți/scriitori sau revalorificarea altor poeți/scriitori 

despre care s-a scris, dar ar fi întotdeauna de adăugat ceva prin care le este valorificată 

activitatea, contribuie la patrimoniul spiritual al națiunii din care respectivii autori fac parte, 

reprezentând un act de fidelitate față de valorile patristice culturale.

În cazul cercetării activității poetice aparținând lui Ștefan Augustin Doinaș, s-a putut 

observa predispoziția eului liric față de ideile înalte, față de arta descriptivă, picturală, izvorâtă 

dintr-o imaginație fără puncte de repaus, inepuizabilă, având ca fundament acompaniamentul 

muzical al unor sunete interconectate stării pe care dorește s-o transmită.

Ștefan Augustin Doinaș a fost un poet ce a contribuit la concilierea universului prin 

interconectarea artelor, fiind, prin excelență, un explorator al cosmosului, aflat într-o permanentă 

căutare a sinelui, în scopul reinventării, propunând chiar o substituție a ego-ului său printr-un 

Alter Ego, asemeni unui joc de rol. Necesitatea pentru alteritate se resimte considerabil în ciclul 

de poeme Alter ego, ciclu în care subiectul semantic este exprimat abstract, ca și când lucrurile s-

ar petrece independent de eul liric, fără ca el să poate interveni, deși poetul conștientizează 

respectivele iminențe

Faptul că poetul arădean a fost consacrat datorită creațiilor baladești denotă capacitatea 

de îmbinare dintre genuri: exprimarea directă și afectivă specifică genului liric, infuzată în fapte 

tragice conturând genul dramatic, precum și prezența unor personaje și a acțiunii desfășurate pe 

fire narative, specifice genului epic. De altfel, închipuirile din balade sunt generate de atmosfera 

burgului sibian din vremea poetului, spațiu ancestral de coborâre în istorie pe care poetul o 

consideră componentă cronologică sacră. Luând în calcul aceste caracteristici, Ștefan Augustin 

Doinaș continuă pe aceeași linie baladescă a lui Ion Barbu și a modernismului ermetic deschis de 

părintele său spiritual Lucian Blaga, prezentând și accente suprarealiste și onirice, împins, în 

ultimele decenii de creație, spre postmodernism.
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Familiarizat la acest nivel cu recuzita tradițională din lirica universală, poetul dă frâu 

liber creativității și o îmbogățește nu numai cu proiecții noi, ci și cu redimensionări ale felului în 

care inteligența afectivă transcende sensurile majore ale existențialului în propria sensibilitate.

Prezenta lucrare a parcurs mai multe faze ale cercetării, vizând: achiziționarea propriilor 

impresii de lectură;  cunoașterea tipurilor de receptare ale criticii literare; locul lirismului 

doinașian în intertextualitatea poetică universală; raportul dintre lumea imaginată prin limbaj și 

contextul extralingvistic, ca o pragmatică a textului literar; analiza lingvistică, de la încadrarea 

enunțului în normele limbii literare, până la rolul lui în universul imaginar; tehnicile de 

construcție a metabolelor și a diversităților prozodice. Toate acestea au motivat o edificare mai 

complexă a valorii estetice a discursului liric propus cititorilor de poezie de Ștefan Augustin 

Doinaș.


